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2 2 Z i a , c L ó l x i T r a , t a l : 

Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-
fizetési- pénzek intézendők. 

Hrdetések^tr jutányos áron elfogad. 
K i a d ó s lap tu la jdonos S Á M U E L A D O L F 

1541. ikt. Szarvas nagyközség- elöljáróitól. 
1903. 
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Közhírré teszem, bugy a X V I I I . á) számú 
Körös átmetszésen létesített szabad kikötőben a 
kikötési dijak szedhetésének joga f. év április 
24-étől 3 egymásutáni kővetkező évre 1908. 
márczius hó 3-án Szarvason a községháza ta-
nácstermében, d. e. 10 órakor tar tandó nyilvá-
nos szóbeli árverésen haszonbérbe fog adatni. 

A képviselőtestület 19 /903 . kgy. sz. hatá-
rozatával jóváhagyott árverési feltételek napon-
ként a hivatalos órák alatt az első jegyzői iro-
dában megtekinthetők. 

Szarvas, 1903. február 17. 

Elö l já róság ^ e v é b e n : 

Saíacz József, 
eísö Jegyző. 

A fizetésrendezés. 
Őszinte örömmel üdvözli az egész magyar 

közvélemény a tisztviselők fizetés rendezéséről 
szóló törvényjavaslatot , mely régi szocziális lap-
nak az orvossága. Felemelték az állami tisztvi-
selők fizetését az egész vonalon, még a szolgá-
két is. Lukács László, a száraz pénzügyek szi-
gorú minisztere el nem múló emléket emelt 
magának a sok ezer és ezer családfő szivében, 
akik addig munkában görnyedve, anyagi gond-

októl terhes agygyal huzták-tólták az állam 
szekerét . Az a száz és kétszáz forint, mellyel a 
segédszemélyzet fizetését emelték szocziális szem-
pontból jóval több, mint a 3 0 0 — 8 0 0 forint, 
mellyel a magasabb rangú állami tisztviselők 
javadalmazását öregbítik, mert ezzel megszűnik 
a kishivatalnoki családokban a nyomor , hus 
kerü lhe t napon ta az asztalra s a gyermekeknek 
nem kell rongyos ruhában, lyukas czipöben 
járni . 

Nagyjában jó és üdvös ez a javaslat , de 
néhány há t ránya előtt nem hunyha tunk szemet. 
Tárgy i lagos kri t ikát igyekszünk most gyakorolni 
s n a g y lenne az örömünk, ha odafönn meghall-
gatnák a mi véleményeinket és megjegyzésein-
ket, melyek az érdekelt körök kívánságainak hü 
tolni ácsolói. 

A javaslat ugyanis az egy kva l i f ikác ióva l 
bíró tisztviselőket szolgálati éveik szer in t egy 
kategóriába sorozza. A n é g y középiskolát vég-
zett, az érettségivel biró vagy egyetemi diplo-
mát nyert tisztviselők egyforma fizetést húznak. 
Elméletben talán helyesnek látszik ez az egyön-
tetűség, de már a paraksz isban nem igazságos 
helyzeteket teremt. A bí rónak például annyi 
a fizetése mint a tanárnak vagy mérnöknek. 
Holot t tudvalevő dolog, hogy a tanár is, a 
mérnök is külön m u n k á t végez magánosok 
számára, amelynek jövedelme a legtöbb esetben 
vagy felülmúlja vagy megközelíti az alapjöve-
delmet. El lenben a bírónak hivatásából kifolyó-
lag nincsen mellékjövedelme, mert ezt öt évig 
te r jedhető fegyházzal bünteti a törvény. 

A birói h iva tás : fundamentuma a jogrend-
nek. Legutóbb volt egy eset, midőn egy fővá-
rosi bírót megvesztegethetőséggel vádoltak. Óri-
ási volt a megdöbbenés és méltán. Mer t Isten 
után a biróban kell legjobban biznia a olgár-
nak s ha ez a bizalom megrendül, az állam 
rendje is. Azt mondják, hogy azt a bírót a 
nyomorúságos fizetése, az adóságai kergették a 
bűn út jára . Mellékjövedelmekre kellett szert ten-
nie mert másképpen nem tudott megélni. 

A birói állást, különösen al járásbirákét , ja-
rásbi rákét s a törvényszéki birákét csak jó fize-
téssel lehet függetleníteni — a javaslat erről 
nem gondoskodik. Az is tudvalevő dolog, 
hogy minden m a g y a r bírónak roppan t sok a 
hivatalos dolga, jóval több mint például a taná-
roké. Fizetés dolgában tehát egy kategóriába 
sorozni őket nem méltányos dolog. 

Ugyanez a h ibá ja megvan a javaslatnak 
más vonatkozásokban is. A felelősségterhesebb 
a nehezebb, a reprezentacziónábilisabb tiszt-
viselő ugyanolyan javadalmazás t kap , mint , az, 
akinek kevesebb a dolga, felelőssége és kiadása, 
de ugyanannyi évig ró t ta az egyetem padjait 
mint amaz. 

Ezen botrányon csakis szigorú és finom 
distinkczióval lehet segíteni. S ezt a disztink-
c i ó t meg is kell csinálni, mert h a elmulaszt ják 
ezt, a javaslatnak bizony nem lesz meg a vár t 
kedvező hatása. 

Kevesel jük az állami tanitók fizetését és 
előmenetelét is. Nem ér t jük, mért kap jon a 
praepanrandiát végzett tanító kevesebb fizetést 

KÉRDÉSEK. 
Én istenem, jó istenem 
Mért is adtdl. szivet nekem, 
Ha mindig csak érez, érez? 
Vagy ha adtál, mért nem adtál 
Rokon szivet szerelméhez? 

Mit ér a tűz, ha hiúba 
Csap az égre fénye, lángja? 
Jla kilobban árván, lassan ? 
— Jla csak azért etek, hogy a 
Szivem tüzét oltogassam ? 

Qyökössy Endre. 

A főbohém. 
i . 

Feith Zoltán ifijur annak a mesgyének a kezde-
tén volt, hogy 6 is tagja lehessen a posxtóbáróságnak, 
amelynek a kedves papája, Teith József ur volt a 
megalapítója. Ellenben a fiatal posztóbáró-jelölt- meg-
állott ennek a mesgyének a határán és nsm akart 
tovább jutni. Magasra törekedett azért : ám nem a 
fáesi meg a brünni posztók birodalmában. Valamelyik 

viharos éjszaka egyb(került néhány vidámkedvii, de 
szenvedő zsebü, fiatal újságíróval, átduhajkodt&k az 
éjjeli egész a szűzi hajnalig és ennek a murinak Feith 
Zoltán lelkében nagyon sajátságos eredménye lett. Más 
emberfia ugyanis az ily czéczó után kellemetlen érzé-
sekkel szokott ébredni. Ezek az érzések azonban nem 
lelkiek. Sőt. Feith Zoltán pedig másnap reggel, mikor 
kínos és kellemetlen Önalkudozások után félkelt, hogy 
a papa üzletébe rohanjon, egyszerűen és minden át-
menet nélkül szerencsétlennek érezte magát. 

— Most én vágtassak az üzletbe! — morfondált 
magában. Gsak legalább egy félóráig maradhatnék 
még az ágyban. . . . Nem. Nem lehet. Már három-
fertály van kilenczre. . . . Es mit szólna a papa? . . . 

Zoltán úrfi nem szerette az átmeneteket., amelyek 
némiképp érthetően hidalják át a gondolatokat, hanem 
most is, lóugrás szerint, minden megokolás híjával, 
erre az eredményre jutott : 

— Nos, hát beszélhet a papa, amit akar: én ma 
nem megyek be az üzletbe. Söt nemcsak ma nem, 
hanem egyáltalában többé soha. Teljesen elég volt 
„tartozik"-ot és „kövctel"-t írni . . . Mit erőszakolják, 
hogy kereskedő legyek ? . . . 

Jfel és alá kezdett sétálni pompásan berendezett 
legényszobájában. Azután idegesen simogatta a háját. 

Ma éjszaka ébredtem tulajdonképp a tudatára 
annak, hogy nem születtem posztókereskedőnek, — el-
mélkedett. Ezek a fiuk : pompás fiuk . . . Nem lova-
golom be magamat abba, hogy az írásaimmal a leg-
első csapásra meg nem tudnám hódítani a világot, de 
netu Yíigyok annyira tudatlan sem, hogy valamelyik 

lapnál ne tudjam valamire vinni . . . És fogom vala-
mire vinni . . . 

II. 

Hajós, a „Budapesti Lapok" szerkesztője belülről 
is alkalmazkodóan gondolkodó ur volt. Nem látta be, 
hogy miért ne legyen 6 jó barátságban az öreg Feith 
Józseffel, aki végre is nemcsak összeköttetései 'révén, 
de a saját személye miatt is számottevő tagja volt az 
úgynevezett „előkelő társadalominak, már csak azért 
is, mert amikor valami jótékonysági akczióról volt szó, 
az ő neve súlyos pénzek kíséretében szerepelt. 

Az öreg Feith elvégre megalkudott a sorssal ós 
„beleegyezett", hogy a fia Ujságiró legyen. Ugy fogta 
fel a dolgot, hogy ez is „állás", amit vagy a szamár-
létrán, vagy protekczióval mégis csak el lehet érni. 
Járt tehát Hajósnak, a szerkesztőnek a nyakára, hogy: 
az ő fiából is lehetne talán újságírót faragni, mert az 
üzletben teljesen hasznavehetetlen egy idő óta. A pénz-
kérdés nem szerepel. Az az: ifijurnak legalább egyelőre 
nem kell fizetség. 

Hajós befelé mosolygott ugyan, de kívülről meg-
tartotta az ő agyonvaialt simaságát és belement az 
ügybe. Utóvégre is kárára nem lehet néki sem, az 
Öreg Feith lekőtelezettsége, sem a fiatal ur, akit sza-
lajtatni lehet majd ide meg oda s aki ezért mindent 
kap, csak azt nem, amit a müveit Nyugaton: pénznek 
szokás nevezni. 

Zoltán rövid idő alatt beleélte magát abba, hogy 
fi valaki, sót, hogy több ennél, ö : közvélemény. Hála 
Istennek jó volt a dolga neki, auíihöl tehát az köv#í* 



mint a négy középiskolát végzett imok, s miért 
kelljen még egyszer olyan sokáig várakoznia az 
előmenetelre ? A lakbérük, is borzasztóan kicsiny. 
— Elvár juk, hogy a nemzet igazi napszámosai-
ról megfelelőbb gondolkodás történjék. 

S elvárunk az u j törvényben egy minden 
kétséget kizáró egyenes és szigorú paragrafust , 
mely a protekcziót eltörli a föld színéről s az 
érdemnek s a szolgálati éveknek teljes érvénye-
sülését biztosítja. Ez lesz a javaslat koronája ! 

— M á r c z i u s 15. A magyar nemzet szabadság-
ának ünnepe mind inkább közeledik, megünneplésőre 
városunkban is megtették az előkészületeket. Főgym-
nasiumunk önképző Vajda köre az eddigi szokáshoz 
híven az idén is díszülésen fogja a szabadság dicsőséges 
napját megünnepelni, azonkívül a függetlenségi kör, 
valamint több más testület is lelkesen készülődik már-
czius 15-ének megünneplésére a mi annál könnyebben 
fog sikerülni és annál nagyobb szabásn lehet mert 
marcz. 15. vasárnapra esik. 

— Fösorozás . Az idei fösorozás a katonai ja-
vaslatok hosszas tárgyalása miatt a honvédelmi minisz-
ter által a folyó évi április és május hónapokra el-
hal asztatott. 

— T á n c s m u l a t s á g . Február hö 24 én folyt le 
a posta-távirda és adóhivatali tisztek tánczestólye a 
Casino termeiben.- Ezt előzőleg, az étteremben 80 
terítékű barátságos vacsora volt, melyen a helybeli és 
a környékbeli nobilitás nagy számmal vett részt s a 
melyen érthető okból felséges hangulat uralgott. Garai 
testvérek ugyancsak iparkodtak konyhájuk jó hírnevét 
megőrizni. Ez és Jtácz Pepi bandája nagyban fokozta 
a kedélyt, talán a pompás hangulat volt oka annak, 
hogy az asztalbontás ugyancsak későn következett be, 
mit a fiatalok természetes türelmetlenséggel vártak. 
De mint a szerelemnek, ugy a vacsorának is vége 
szokott lenni és a közönség végre felvonult a Casinó 
termeibe, mely bizony kicsínii ek bizonyult a publikum 
befogadására, — s áldozott a legkedveltebb istennőnek, 
Terpsychorenak.. A lehető legkedélyesebben maradt 
együtt a szép közönség a késő reggeli órákig, midőn 
az elfáradt test és a bortól, szép szemektől mámoros 
agy a jól megérdemelt nyugalom után vágyva pihenni 
tért. Asszonyok. Balla Sándorné, Bárány Béláné, Benka 
Gyuláné, Bursits Ignáczné, özv. Boros Pálné, Dérczy 
Ferenczné, dr, Déry Henrikné, Gaál Istvánné, dr. Hajas 
József né, dr. Haviár Gyuláné, özv. Horváth Béláné, 
dr. Lengyel Sándorné, Mayer Frigyesné, Mészáros 
Gusztávné, Mikoiay Mihályné, özv. Mihályíy Józsefné, 
özv. Moravcsik Józsefné, özv. Nyácsik Somáué, Nigrínyi 
Zoltánné, Eéthy Sándorné, Eibárszky Pálné, dr. Sziráczky 
Jánosne, özv. Szlovák Jenőné, özv. Thury Lajosné, 
"Weisz Gusztávné, Zlinszky Istvánné. Lányok: Balla 
Ilonka, Boross Ilonka, Borsits Mariska, Borsits Stefiké, 

Hajas Annuska, Hajas Nándika, Horváth Ilma, Kicska 
Micza, Mayar Mariska, Mészáros Zella, Mikoiay Etika, 
Moravesik Margit, Mihályíy Emma, Mihályfy Ilona, 
Réthy Bözske, Szlovák Pancsi, Szlovák Matild, Törő 
Gi/.a, Veisz Böske. 

— E l j e g y z é s . Weinberger Jenő szarvasi keres-
kedő eljegyezte B.-Csabáról özv. Goldstein Ignáczné 
leányát Ilonkát. 

— K ö z g y ű l é s . A szarvasi ipartestület beleg-
segélyzü pénztára f. évi márczius 8-án d. u. 2 órakor 
az ipartestület olvasó csarnokában Jártja évi közgyű-
lését, melyre a tagok tisztelettel meghivatnak. 

— H a n g v e r s e n y . N á n á s s y Géza, .a buda-
pesti Vigszinház volt tagja, az ország hírneves népdal 
énekese országos hangverseny körútján Szarvason, 
f. hó 8-án, vasárnap este az „Árpád-szálló" díszter-
mében h a n g v e r s e n y t tart a következő műsorral: 
1. „Elragadta galambomat, a Balaton tőlem . . Dal, 
Dankó Pistától. 2. A „bajusz." Költemény, Arany 
Jánostól. 3. „Hattyu-dal." Beleznay Tónitől. 4. Kún 
László dalaiból: a) Lehullott az őszi rózsa levele . . . 
bj Ha rózsádnak nem tudsz mit mondani . . . c) Jer 
le, az ölünkbe várunk, várunk . . . 5. „Tetemrehivás." 
Paródia, Jókai Mórtól. 6. „Most van a nap lemenőbe . . 
Dal, Dankó Pistától. 7. Magyar dalok: a) Álom volt 
a mi szerelmünk . . . b) Mért is szeretlek oly nagyon 
tégedet . . . c) Nádfedeles kis házikónk . . . 8. Jvás-
közben" Költemény, Petőfi Sándortól. 9. Kunira dalok : 
a) Gyönge violának . . . b) Te vagy a legény , . . 
c) Hej Rákóczy, Bercsényi . . . d) Gsjnom Palkó, 
Gsinom Jankó . . . 10. „Pázmán lovag." Költemény, 

.Arany Jánostól. 11. Magyar dalok: a) Itt születtem 
én ezen a tájon . . . b) Cserebogár, sárga cserebogár . . . 
c) Nem aludtam az éjszaka egy órát . . . 12. Az élet-
ből ellesett alakok: a) A debreczeni talyigás . . . 
b) A 6 éves kis lány . . . c) Az iskolás parasztfiú. 
d) A czígány. e) A dadogó. Belépti díj 1 korona. Szü-
netek alatt i,z első zenekar játszik. Kezdete 8 órakor. 

— A d ó f i z e t ő k l a j s t r o m a . Az 1903. évre 
szóló tokekamatadó kivetési lajstrom a gyulai kir. 
pénzügyigazgatóságtól érvényesítve vissza érkezvén 
felhivatnak a község azon lakosai, kiknek tőkepénzeik 
vannak, tekintsék meg a lajstromot, hogy az élvezett 
kamat jövedelmeik után kivelett tőkekamatadó helyes-e. 
A lajstrom 1903. évi márczius hó 2-tól márczius hó 
9-éig van az adóügyi jegyzői irodában közszemlére 
kitéve, hol azt bárki megtekintheti. Az esetleges feleb-
bezések ezen határidőtől számított 15 nap alatt nyúj-
tandók be a gyulai kir. pénzügyigazgatósághoz. 

— A Békésmegyei Egyetemi Ifjak Köré-
nek tisztviselőségében a volt elnök Albub-z Frigyes 
lemondásán kivűl több változás történt. A kör febr. 
21-iki ülésén Csermák Béla pénztárost s Haerter Ádá-
mot, az alapszabályok kidolgozására kiküldött bizottság 
tagját, mindenkor lelkesen viselt állásuktól saját meg-
okolt kérésükre fölmentette s helyükbe pénztárosnak 
Szlovák Ivánt s az alapszabályok átdolgozására kikül-
dött bizottsági tagnak: Belopotoczky Istvánt válasz-
totta meg egyhangúan. A kolozsvári testvér körrel 

kezett, hogy a világ előtt akképp kell szerepelnie, 
hogy rosszul folyik a dolga. Tehát: adnia kell az éhes 
bohémet. Például hajnalban meg reggel mászkált haza, 
az éjszakát fiatal titánok között töltötte, hogy legalább 
így vegyen tudomást a világ az ő íróságáról, Mindenek-
fölött pedig abban nyilvánult meg a bohémiája, hogy 
állandóan pénztelenségben leiedzett. No : csak kívülről. 
Mert a papának a svábhegyi villájából pompás gummi 
kerekeken szokott a redakezióba robogni, de volt 
annyira ,,bohém'-, hogy egy-két utczával előbb leszállt 
a hintóból és világfájdalmas arczczal baktatott fel a 
szerkesztőségbe a mélységes rezignáczióval mondotta: 

— Fiuk, nincs valamelyiteknek 2 forintja ? 
A nagyszivü fiuknak nem volt pénzük egy sem, 

de azért mosolyogtak, hogy ez a hülye azt hiszi, hogy 
ők elhiszik, hogy őneki nincs pénze . . . 

III. 

Valami, jótékonyczélu bál volt az Imperiál szálló 
nagytermében. Hangversenyt tartottak előbb. A hang-
verseny után ott ődelgett Málló, egy csupasziv fiatal 
njságirő egyik kollégájával Fehérrel a nagyterem előtt. 

Kétségbeesett arczczal állott elébük Feith Zoltán : 
— Fiuk, roppant baj van l 
— Meghalt a római pápa ? — kérdezte M.-illó. 
— Az is baj volna, — felelte komolykodva Feith, 

de még nagyobbről beszélek. . 
— No? — mosylygott Fehér. 
— Nincs egy pénzem se, — szólt Feith, Öt forint 

kellene de kiegyezem ötven százalékban. 
MUllőnák m arczáu yégigsuhaut vakus i árBJV 

együtt rendezendő megyebál ügyében is serényen 
folyik a munka. A mulatság védnökeinek dr. Zsilinszky 
Mihály államtitkárt és dr. Lukács György ' főispánt 
óhajtja megnyerni a rendezőség. Diszelnököknek: 
dr. Fábry Sándor, Veress József, Haviár Dani, Benka 
Gyula és Balla Sándort, s a diszelnökök nejeit pedig 
bálanyáknak fogja fölkérni. A mulatság napjául Has-
vét 2-dik napját tűzte ki. A mulatsággal járó előleges 
kiadások fedezésére a kör tőkéjéből ideiglenesen 100 
koronát vesz fel. — A közelgő nagy nemzeti ünnepet 
márczius Idusát a kör a maga részéről nyilvános diszr 

ülés alakjában fogja megülni, melynek napjául tekintve, 
hogy 15-ike vasárnapi napra esik, s más czélszerüségi 
okból is márczius 14-ét választotta. Műsorát a követ-
kezőkben állapította meg: I. Hymnus. II. Elnöki meg-
nyitót mond Krcsmárik Endre. III. Szaval; Dimák G. 
IV. Ünnepi beszédet mond : Belopotoczky I. V. Szaval: 
Pollák Gyula. VI. Felolvas : Horváth Dezső. VII. Sza-
val: Gaál L. ;VIII. Zár békédet mond Vidovszky F. 
alelnök. IX. Szózat. 

— B é k é s i ö n t ö z ő t e l e p . Békés község ké-
relmére, hogy a község határában állami költségen 
egy öntöző telep létesíttessék, a földmivelési minister 
utasította az aradi kulíurmórnökséget, hogy az öntö-
zés belső berendezési tervezetét a miniszter által meg-
jelölt területekre nézve készítse el. Az állam támoga-
tását akkorra helyezi a miniszter kilátásba, ha a ter-
vek elkészülnek s a község a munkálatok foganatosí-
tása tekintetében határoz. 

— V i l á g h i r ü Salvator sörből Garay testvérek 
az Árpád" vendéglősei az idén is hozatnak örömére 
a sör kedvelő közönségnek, a mely a Salvator-sör 
kitűnőségét eddigelé is tapasztalta. 

M i n d e n k i i u ű j a , hogy Mauthner-fél'e impreg-
nált takarmányrépamag a legnagyobb termést adja, 
hogy konyhakerti magvaiból a legjobb főzelék ós zöld-
ség terem és hogy virágmagvaiból fakad a legszebb 
virág. — Szóval a Mauthner-fele magvak a legjobbak, 
készletei a legnagyobbak és árai igen olcsók. 

Európai gyökeres és aima nemes vesz-
BZÖk a legolcsobb arban teljesen fajtisztán, igen szép, 
gyökeres, jégverés és más hibától mentes, a legkiválóbb 
negyvennégy bor- és esémege-fajok. Kétéves gyökeres 
vessző, százhúszezer. Egyéves gyökeres hatszázezer. Si-
ma, ötszázezer. Gyökeres fásoltvány, nyolcszázezer. Si-
ma z ;ldol'tvány, négyszázezer. Színes fénynyomatu dí-
szes árjegyzéket bárkinek is ingyen és bementve küld 
az „Érmelléki első szőlöoltvány-telep", Nagy-Kátya, u-
p. Székelyhíd, melynek lapunk mai számában megjelent 
hirdetésre felhívjuk olvasóink figyelmét. 

amit a kellemetlen érzés is szülhetett, de undornak a 
kifejezése lehetett. Látszott rajta, hogy szeretne már 
szabadulni ettől az embertől. 

— Adok öt koronát, — mondotta azután iróni-
kusan, de lehetőleg arra is gondolj, hogy megadd 
valaha. 

Feith olyan arezot vágott, amelyről csak ugy 
dölt a gyönyör. És boldogan pusmogta i 

— Öt korona! Üt korona egy darabban. 
IV. 

Imrő, egy jobbnevü fiatal szinósz rácsapott Maló-
nak a vállára: 

— Ugyan mit csavarognak i t t? Jöjjenek, egy 
külön szobában Feith kollégájuk pezsgőzte!; néhány 
kis színészleányt. 

Maló belemeredt ? 
— Pezsgöztet? Feith? 
Amaz csodálkozva felelte: 
— Igen, Feith. Hisz teheti 1 Gazdag fin. 
És bementek a különszohába, Es Feith Zoltán 

akkor rakta a pezsgők árát a fizető •pinczér elé. Valami 
hét nyolca: üvegét. A visszakapott ezüstpénzt grandez-
zával lökte a pinczér elé. 

Maló eltorzultan mosolygott 
— Nem féltem az öt koronát. Jó helyen van, 

A főbohémtől megkapom. Nem félek, 

r 

Lecsaptam a tollat s ezzel az ósdi irányt, mely 
a fantázia nyomán alkot. 

Impressió, közvetlen szerzett impressió termékeny-
itse az agyamban szunnyadó eszmét. 

Regény tárgyra YOlt szükségem s ezt valamint 
alakjait közvetlen benyomások révén fogom beszerezni. 

Az expoziczio sziuteréül egy vasúti indóházat 
választottam ki, minek folytán a központi pályaház felé 
vettem utamat. Mintegy félórával a Kassa-Oderbergi 
vonat indulása előtt a másodosztályú váróteremben 
helyezkedtem el. 

A forgalom lanyha volt. 
Egy középkorú, angolos külsejű uri ember kötötte 

le érdeklődésemet. Választékos öltözet, merev tartás 
és határtalan öntudatosság jelemezte. 

Ez valami amerikai nábob vagy maga az aczól-
király, aki mesés kincseivel magához váltotta az egész 
földi boldogságot. 

Heureka 1 Ez az én emberem! 
Egy lőalak vagy maga a hős készülő regény-

emben. 
Kevés vártatva a szórványosan érkező utasok 

közt két hölgy kötötte le figyelmemet. Az egyik tisz-
teletet keltő elegáns matróna, társa káprázatos szép-
ségű lény. 

Ez ntöbbit az Isten is régényhősnőnek teremtettei 
de mert miféle összeköttetést találok az imént felfe-
dezett regényhős és hősnőm közt? 

Csöndes elmélkedésem és niegyfigyclésem köze-
pett, váratlan körülmény vonta magára érdeklődésemét. 
Bámulattal észleltem, hogy a, sepleges truszt-király a 
legimpertinensebb módon fikszirozza hősnőmet. Vonásai 
egészen szétmáltak a bámulattól. Fakó vércse-nézésü 
szemei melyekkel a leány minden mozdulatát követte, 
lehetetlenül türelmes gondolatokat keltettek bennem. 
Ösztönszerűleg követem Őket a pénztárhoz és hallot-
tam, hogy mind a ketten Poprád-Felkánig váltottak 

Visszamehetünk a váróterembe. 
A szép lányka alá s föl sétált anyjával és a 

regényhős .a legszemlelenebbül folytatta íiHszüö/ásá^ 



ítettenetes rémképek támadtak bepnem. Monte-
bin, Gabaurian és társai keltek uj életre fantáziámban. 

A rémregényekben divött asszonyrablás elevene-
dik fel. 

Végkép 'elfeledtem idejövetelem ez él ját és nem 
láttam mást, mint egy gyönyörűséges szép leányt, 
akire egy elválaló nőc.sábitő, egy nőrabló vetette ki 
hálóját, tízilárd elhatározással léptem a. hölgyek elé és 
mély meghajlás után igy szóltam: 

— Nagyságos asszonyom, én N. regényíró ya-
gyok.-

— Yan szerencsém látásból, müvei után pedig 
Ön leányom kedveneze. 

A kedves'kezeli által mégczirogatotfc hiúság egy 
pillanatra tulboldog mosolyt csalt aj kaimra. 

Már nem emlékszem szó szerint arra, mit mond-
tam, de lehetőleg- gyöngéden figyelmeztettem az any-
nyát — halk hangon, hogy a szép leány meg ne hallja 
—• a kisasszonyt fenyegető veszélyre. 

Ő nagysága hálásan köszönte figyelmemet, mond-
ván : 

— Férjemet, aki ügyvéd, egyideig még Budapest-
hez kötik folyamatban levő perei s egy fontos tárgya-
lás miatt pedig még ide se kisérhetett ki bennünket. 

A szörnyeteg nem vette le ádáz tekintetét a ki-
szemelt áldozatról. 

— Merész eltökéléssel szóltam : 
— Ha- nem tart tolakodóuak nagyságos asszo-

nyom, én is önökkel utazom Poprád-Felkáig. 
Ön túlságosan szíves. — Hogy fogadjunk el ek-

kora áldozatot. 
— Sőt még vakmerőbb kéiéseui is van: Kegyes-

kedjék beleegyezését adni ahhoz, hogy kérdőre vonjam 
azt az orczátlan embert. 

'Egy beleegyező pillantás után olyan elhatározás-
sal közeledtem a nörabló felé, mint aki leszámolt a 
gondolattal, hogy ezt az ügyet csak egy élet oltó kard-
vágás bonyolítja le. 

— Urain. 
— Váratlanul alázatos hajlongás volt a válasz-

lakouikus rövidséggel kiejtett megszólításomra: 
— Én annak a fiatal hölgynek . . . a férje 

vagyok. 
— Kitiinő szerencsémnek tartom, hogy megismer-

hetem Önt. 

— On — jegyeztem meg villámló tekintettel — 
éppen semmi néven nevezendő atyafiságban nem állok 
Dandin Györgygyei. 

— Nincs is szerencsém ismerni nevezett urat. 
— de én — szóltam fenyegető lningun — én 

igen jól ismerem önt. 
— Rendkívül hízelgő reám nézve. 
— Ön egy . . . 
— igen uram, én egy . . . 
— Ne folytassa. Csak azt jegyzem még meg, 

hogy én rettenetes ember vagyok. 
— Óh, óh! Pedig nem tetszik annak látszani. 
— Félre a tréfával. Játszunk nyílt kártyákból. 

Jól tudom, hogy ki Ön. 
— De kérem alássan én eléggé ismert egyén is 

vagyok a fővárosban. 
— Na ezzel nincs mit dicsekednie. 
— De könyörgök . . . 
— Jöjjön amoda, mert itt sokan állanak a kö-

zelben. Ott elintézhetjük a többit. 

Es ezzel egy félreeső sarokba húztam őt. 
A halkan folytatott rövid párbeszéd után kissé 

fm csa ábrázattal térhettem vissza a hölgyekhez. 
A mama ő nagysága egészen elhalmozott háhilkodásá-
val és én csöndesen dadogtam, hogy: 

— Legyen nyugodt, nagyságos ásszonyom, min-
den rendben van. 

Hát igen, rendben volt. 
A szép Ernát elkísértem Tátrafüredig, el —- az 

oltárig. 
De még mai napig se volt annyi bátorságom, 

őszintén bevallani az én feleségemnek, hogy Don 
Quiselteként csak szélmalmoktól mentettem én meg 
Dulcineámat. Mert az a rettenetes ember ott a pálya-
házban nem a végből adta át névjegyét, hogy beve-
zetésül szolgáljon egy párbajkihiváshoz, de hogy pon-
tos tudomásom legyen c/imérői, amely igy hangzik: 

„Sose János nőszabó, IX. ker, Betek-utcza 17." 
És átadta e sorok kíséretében: 
— Ö nagyságának oly remek alakja van, hogy 

isten ellen való vétele ilyen rossz szabású öltözettel, a 
melyet visel, tönkretenni. Igazán nem birtam levenni 
szemeimet arról az elíussolt naperiiyőaljról, melyet ha 

az én műhelyemben méltóztatik készíttetni, megtetsze-
nék látni: miféle külömbség. 

Igy szereztem én — impresszáriót! Nem, de 
i-tO' kedves' feleséget. 

Kövér Ilma. 

Indul Szarvasról: 
Mezőtúr felé reggel 8 óra 44 p. — Délután 1 óra 

49 p. — Éjjel 8 óra 20 perczkor. 
Mezőhegyes felé éjjel 8 óra 39 p. -r- Délután 

1 óra 35 perczkor. 

Mezőtúrról éjjel 8 óra 32 p. — Délután 1 óra 8 p. 
— Este 5 óra 56 perczkor. 

Mezőhegyes felől reggel 8 óra 24 p. — Délután 
1 óra 34 perczkor. 

M e g r e n d e l h e t ő lapunk k i a d ó h i v a t a l a u t j á n ! 1 

E s e m é n y a magyar i rodalomban a 

az egyetemes történelem klasszikus könyve, a leggazdagabb történelmi képtár. 

Szerkeszti a legkiválóbb magyar irók közreműködésével: 

M A R C Z A L I H E N R I K . 
Tizenkét kötetben. Tizenkét kötetben. 

azért eseménye a magyar irodalomnak, mért az első teljes, 
tökéletes, minden igényeknek megfelelő világtörténelem, 
megjelenésével minden más világtörténeti mű elavult éa 
értéktelenné vált. 
az élet bibliája és nélkülözhetetlen mindenkinek, a ki művelt 
ember akar lenni. 

\ / E Í á t f é r t fi-í-íáM a z a taü' m o lyböl az egyén, a család, a társadalom hay.a-W S $Ci y L ü r t e r a e 8. szeretetet és összetartást tanul. 

A ^ - l a g y fejleszti a műízlést, táplálja a tudást, nemesiti a lelket. 

brilliáns stílusával és pompás illusztráczióival nemcsak tanit, 
hanem oktatva gyönyörködtet is és a legnagyo^'i szellemi 
élvezetet nyújtja. 

Eddigelé ax J—V., VII—IX. Imtet jelent meg. 
ár—5 hcivonJcint jön egy-egy Kötet. 

Bővebbet a prospektus, melyet mindenki ingyen kap. * A te l jes mü ára 1 9 2 korona. 
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A — — , ,—,.„ kiadóhivatala utján ezennel megrendeUm a 
Kéva 1 Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytársasáfpiál a 

Nagy Képes Vi lágtörténet 
c/.ímü művet 12 kötetben 1 9 2 koronáért, tudomásul vévén, hogy eddigelé nyolez kötet jelent 
meg s a további kőtelek 4—5 havonkint jelennek meg. 

Szállítási feltételek: 
koronás havi részletfizetés mellett 

első sorban az első 
3 kötet 
5 « 
S 

részietek költségemre postai megbízás utján szedhetők be és ennek be nem váltása esetén a. 
mű teljes hátralékos vételára esedékessé válik. A resxletek be nem larlása esetén a folytatölagoi 
kötetek a hátralék pótlásáig visszatarthatok. Az első részlet az első -szdllitáskor utánveendő. 

Kelt-
Név: 

Állás: 

PO 

m . Langíel F , M e R í Y l ^ F & - B A L Z g A M . 

Már maga az a nedv, mely a nyír-
fa törzséből, ha abba fúrást esz-
közlünk, kifolyik, emberemlékezet 
óta mint a legkitűnőbb szépítő-
szer ismeretes; ha azonkan ezt a 
nedvet a feltaláló előírása szerint 
kémiai utón balzsammá készítjük, 
akko.i lesz csak kitűnő hatása. 
Ha az arezot vagy más bőrhelyet 

este ezzel bekenjük, a bőrről már másnap reggel 
majdnem észrevehetlen pikkelyek válnak le, mi-
által a bőr vakító fehér és ffnom lesz. 

Ez a balzsam elsimítja. az arezon képződő 
ránezokat és himlőheJyeket és annak fiatalos arc-
szint ád; a bőrnek fehérséget, finomságot és üde-
séget kölcsönöz, a legrövidebb idő alatt eltávolítja 
a szeplőket, bőrfoltokat, anyajegyeket, as orr vö-
rösségét, bőr-atkákat és mindeiiféle bőrtisztátlan-
ságot. Egy korsó ára használati utasítással együtt 
I frt 50 kr. 

Dr. L e n g i e i - f é l e B e n z o e - s z a p p a n 
a legenyhébb és leghasznosabb szappan a bőr ré-
szére, különlegesen preparálva darabonkint 60 kr. 
Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. Fórak-. 
tát Budapesten : TOROK JÚZSEF gyógyszertárában, 

Eirály-utcza 12. szám. 



K É K 
r u h a - m o s á s h ó i z 

3 s é l s : I t c s z e r - . 
— Törvényesen védve. — 

Mosó-intézetekben, liáztartasokban a l e g k e d v e l 
t e b b ruliakékitő. 

0 ; i o a ó é 8 f e l ü l m u 1 h. a 1 1 a n j 
Kis üveg 24 fillér. — tizszeri mosáshoz ^elegendő. 

1 nagy üveg 1'60 kor., x h üveg 1 kor. 
K a p h a t ó m i n d e n ü t t . « — Utánzatoktól óvakodjunk! 

GYÁRA. B U D A P E S T , VI., Rózsa-utcza 85 

E g y e d ü l v a l ó d i a n g o l Miért szenved ön ? 

E g é z s é g ü g y i h a t ó s á g á l t a l m e g v i z s g á l v a 
é s v é l e m é n y e z v e ! 

Az üvegek felszerelése a kereskedelmi védjegytöi-
vény védelme alatt áll. 

Ez a balzsam belsőleg és külsőleg basz-
nál . — Ez a balzsam : I . Felülmúlha-
tatlanul hatékony gyógyszer a tüdő- és 
mell minden betegségeiben, enyhili a 
hnrntot és megszünteti a váladékot, 
elátlitja a fájdalmas köhögést és meg-
gyógyítja az ilyen bajokat, t ég ha 
idültek is. 2. Ki tűnően liasznál torok-
gyuladásnál , rekedtsógnél és a torok 
minden betegségeiben stb. 3. Minden 
lázt alaposan megszüntet . 4. Meglepő 
gyorsasagga l meggyógy í t j a a gyomor-
görcsöt, kólikát és hascsirakást . 5. Gyön-
géd székelési okoz és t iszt i t ja a vért 
meg a veséket, megszüntet i a lépkórt 
és a melahut , megerősít i az é tvágyat 
és az emésztést. 6. Ki tűnően szolgál fog-

ovas tógáknál , szájposhadásnál ós minden f o g és 
szájbetegségnél , megszüntet i a fe lböfögés t és a száj meg 
gyomor rossz szagát . 7. Külső használa tban csodás gyógy-
szert képez minden sebre, lázas k iü tések, sipoly, szemöl-
csök; égett sebek fagyott tagok, r ük , kosz és bőrkiütések 
ellen, megszüntet i a f e j f á j á s t , zúgást , szaggatás t , köszvényt 
s tb . Vigyázni kell mindig a zöld apácz a-védjegyre, mely 
fént látható! Legbiz tosabb védelem a hamisí tások ellen, 
ha közvetlenül hozatjuk eredeti karton-dobosokban bér-
mentve bármely pos taá l lomásra Ausztria-Magyarországon 
12 kis- vagy 6 ket tős üveg 4 korona. Bosznia-Herczegovi-
nába i korona 60 fillér. Kevesebb nem küldet ik . Küldés 

csakis az Összeg előre való utalványozása mellett. 

holott biztos kilátása 
van rá, hogy minden, 

bt'á r m i 1 y e n i d ü l t sebei biztosan begyógyulnak és 
elkerülhet majdnem minden fájdalmas és veszélyes 

műtétet, sőt aciputátiót is, ha alkalmazza 
Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi 

C e n t i f o l i a - k e n f i c s é t 
melynek rendkívüli nagy a huzóképéssége, s a sebek gyó-
gyításában, valamint a fájdalmak csillapításában felül-
múlhatatlan. A valódi centifolia-kenőcs a lkalmazhatná 
gye rmekágyas nők fá jó emlőjére, a te j megrekedésénél 
emlőkeményedósnél , orbáncznál, mindenféle régi sebeknél, 
f ö l f a k a d t lábaknál , sós csnznál, dagad t lábaknál és csont-
seunál is, ü tö t t , szúrt , lőtt , vágot t és zúzott sebeknél; min-
den idegen test, m i n t szálka; homok, serét, tüske stb. beha-
to lásáná l ; minden daganatnál , kinövésnél, pokolvarnál uj, 
képződéseknél, sőt r ákná l is ; u j j fekélynél , körömméregnól, 
kólyagoknál , járástol kisebesült lábaknál , mindennemű 
é g e t t sebeknél, f a g y o t t tagoknál , betegek fekvésétől szár-
mazó sebeknél, nyakdagana tná l , vérdaganatoknál ; ¿ülíá-
jásnál és gyermekek sebes fü l éné l s tb. stb. Küldés csak az 
ősszeg előleges u ta lványozása után. Ara postadij jal szállító-
levéllel és csomagolással stb. együt t 2 tégely h kor. öOfili, 
Nagy mennyisegű eredeti bizonylatok bétekinthetők. ó v a 
in tek a hamis í tványok megvéte lé től és kérem, hogy tessék 
v igyázni erra; hogy minden tégelyen be kell hogy égetve 
legyen e cz im: ,, Schutzengel-Apothéke dts A. Thierry 
in Pregrada.u 

Ez a két gyógy erejében felül múlha ta t l ankén t szer soha 
sem romlik meg, hanem ellenkezőleg mentől öregebbek 
annál értékesebbekké ós hatékonyabbak-
ká válnak, sem lágy, sem meleg meg nem 
á r t nekik, minél fogva minden évszakban 
használhatók. Csaknem mindig meghoz-
zák a segélyt ós silceit, legalább az or-
vos megérkezté ig ; természetesen sohas 
sem szabad hamisí tványokhoz vagy má-
ha tás ta lan úgynevezet t pótszerekhez 
nyúlni , melyeker t csak liiába dobjuk ki 
a pénzt, hanem fo rdu l junk mindenkor _ 
csak ezen két rég kipróbált , k i tűnő olcsó, megbízhatón 
mel le t t tel jesen á r t a lmat lan v i lágh í rű szerhez, mely mi a 
den eshetőségre készen, minden családban ké-zJetben kell 
t a r tan i . Ahol nem lehet valódi minőségben, a valódiság 
minden ismérvével kapni , ott rendel jék meg közvetlenül 
i ly czim a l a t t : Schutzengel Apotheke des A Thierry in 
Pregrada bei Bohitscli-Sauerbrunn. Központ i r ak tá r Buda-
pesten Török József gyógyszerésznélZágrábban Mittelbach S 

gyógyszerésznél ós Bécsben. Brady G. gyógyszerésznél. 

O l a . j a j I Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen gyors és 
biztos hatásúak -

É l j e n . 

az étvágyat nem rontják és kitűnő iziiek. 
D o b o z a 1 k o r o n a é s 2 k o r o n a , r r 

PróbaSoboz 50 f i l lér . 

Megfojt ez az 
átkozott köhögés! 

Fő- és szétkiildési rak tár : 

NÁDOR" GYÓGYSZERTÁR 
Budapest, VI , Váczi-körut 17. 

Egger mellpasztilla 
csakhamar 

m e g g y ó g y í t o t t . 

Z E S I e t p l i a t ó S z a r v a s o n : 

Ackermann Gyula és Bugyis Andor gyógyszertárakban. 

F R A N K L I N-féle 

a g ? c t r 

K e m e l * -
i r ö l * II. sorozata 

épp most jelent meg és 
a következő kö te té te t 

tar talmazza : 
Arany János munkái II. 
Sajtó alá rendezte és 

bevezetéssel ellátta 
Riedl Frigyes. 

Kossuth Lajos munkái. 
Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta 
Kossuth Ferencz. 

Reviczky Gyula összes 
költeményei. 

Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta 
Köroda Pá l . 

Szigligety Ede színmű-
vei I. kötet. 

Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta 
Bayer József. 

Vörösmarty Mihály mun 
kái II. kötet. 

Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta 
Gyulai Pál. 

Még a télen megjelent 
I, sorozat pedig az alábbi 

öt kötetet a d j a : 
Arany János munkái 1. 
sajtó alá rendezi Riedl Frigyes. 

Vörösmarty munkái I. 
sajtó alá rendezi Gyulai Pál. 

Tompa M. munkái I. 
sajtó alá rendezi Lóvay Józs«{. 

Garai János munkái. 
sajtó alá rendezi Ferenczi Zolt. 

Csiky G. színművei. 
sajtó alá rendezi Vadnay Károly 
E gyűj teményt kiegészíti 

S h ^ s p e r e 
ö s s z e s 

s z í n m ü v e i 
6 kötetben 

kiadja a Kisfa ludy-Tár-
saság, melyet kötve 30 
korona helyet t 20 korona 
kedvezményes áron kap-
nak 

a Franklin-féle 
Magyar Remekírók 

megrendelői. 
Havi részletfizetésre 

beszerezhetők. 
Megrendeléseket elfo-
gad minden könyvke-
reskedés, valamint a 
Franklin-Társulat Buda 

pesten. 

- f 

• S z ő l ő l u g a s t ü l t e s s ü n k / 
m i n d e n h á z m e l l é é a h á z i k e r t j e i n k b e n . 

Erre azonban 
nem minden sző-

lőfaj alkalmas, 
(bár mind kúszó 
természe il) mert 
n»g\ obbrésze ha 
megnő is, termést 
nein hoz, ezért 
gokan nem ^rtek 
al eredményt ed-
dig. Hol lugasnak 

alkalmas áfbkat ültettek, azok i,őven 
ellátják házukat tet egész szőlőarés 
idején a legkitűnőbb muskatíly ós 
más édes szőlőkkel. 

Á szőlő hazánkban mindenütt 
megterem s nincsen oly ház, mely-
nek fa a melletl a legcsekélyebb gon-
dozással felnéTéLhető nem volna, 
ezenkivül más épületeknek, kertek-
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb 

dóna anélkül, hogy legkevesebb helyet is e) oglalna az 
eflryébbre használható részekből. Ee a leghála dalosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem. 

} A. fajok ismertetésére voi átkozó szines 'énynvo-
n»atu katalógus bárkinek ingyen éa bérmentve küldetik 
meg, aki cimét egy levelezőlapon tudatja. 
Erawü&l eb3 nflfoftváflytokp Kugr-Iá&a, ü. p 

S z a r v a s o n , a J ó k a y Mór-u tca 
1250 h . sz. alatt lévő sarok 

ház j ó fel tételek mellett s z a b a d kézből eladó 
eset leg kiadó. 

É r t e k e z n i lehe t 
íd. Adamovits Jánossal. 

N y o m a t o t a L a r v a s és V i d é k e " j g y o m a j t ó j á n , 
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